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ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК ДЛЯ СТУДЕНТОВ ВУЗОВ ЗАДАЧИ 
ОБУЧЕНИЯ

Мухаммедова О. А.
Преподаватель кафедры

“Узбекского и иностранных языков” ТТА

Таянч сўзлар: олий таълим, ўқитиш методига қўйиладиган замонавий талаблар, 
касбий тайёргарлик, мамлакатимиз тиббиёт таълимини модернизация қилиш, замонавий 
технологиялардан фойдаланиш, таълим тизимини такомиллаштириш, юқори малакали 
мутахассис.

Ключевые слова: высшее образование, современные требования к методике обуче-
ния,  профессиональная подготовка, модернизация отечественного медицинского обра-
зования, использование современных технологий, совершенствование системы образо-
вания, высококвалифицированный специалист.

Key words: higher education, modern requirements for teaching methods, professional 
training, modernization of domestic medical education, use of modern technologies, 
improvement of the education system, highly qualified specialist.

Сегодня комплексный подход к обучению русскому языку как ино-
странный в нефилологических вузах Узбекистана играет центральную 
роль. В частности, развитие современной русской литературы в области 
медицины становится основным источником повышения профессиональ-
ной компетентности представителей этой области. В процессе обучения 
русскому языку студентов медицинских вузов целесообразно использова-
ние современных технологий в развитии коммуникативной компетенции, 
использование литературы на русском языке с целью развития разговор-
ных навыков. Это требует совершенствования лингводидактических ме-
ханизмов подготовки будущих специалистов к общению на русском язы-
ке, методики развития коммуникативной компетенции.

Ученые нашей страны проводят много исследований по формированию 
коммуникативной компетенции студентов по изучаемому иностранному 
языку при обучении русскому языку в нефилологических вузах. Сегодня 
формирование профессиональных компетенций у будущих медицинских 
работников признано в мире научной необходимостью. Важным факто-
ром эффективности обучения иностранному языку является гармониза-
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ция структуры, содержания и содержания учебной литературы с между-
народными требованиями. В связи с этим важно достижение ожидаемых 
результатов, качества и эффективности в деятельности всех образователь-
ных учреждений. Объясняет необходимость изучения зарубежного опыта 
и проведения совместных исследований для доведения языковой грамот-
ности до более высоких стандартов.

С первых лет независимости особое внимание уделяется реформиро-
ванию системы образования, и это благородная цель. Развитие любого 
государства и общества неразрывно связано со зрелостью, стремлениями 
и мужеством подрастающего поколения. В этой связи следует отметить, 
что система образования и законы и государственные программы в сфере 
образования успешно решают такие важные задачи, как подготовка вы-
сококвалифицированных кадров, обеспечение эффективной интеграции 
науки и производства, воспитание молодежи в духе национального и об-
щечеловеческие ценности.

Расширение международных контактов и сотрудничество на всех уров-
нях, политика интеграции Узбекистана в европейское и мировое сообще-
ство означают, что все сферы нашей жизни, в том числе и образовательная, 
должны соответствовать международным стандартам, которые предусма-
тривают владение как минимум двумя иностранными языками междуна-
родного общения. Как следствие, знание иностранных языков становится 
весьма значимым навыком в сфере личной и профессиональной комму-
никации человека и способствует формированию международно-ори-
ентированной личности. В современном образовании нашей страны у 
участников образовательного процесса большой выбор средств, форм и 
технологий, позволяющих формировать у обучающихся необходимые 
качества. Для преподавателей иностранного языка, такой технологией 
стало полилингвальное обучение. При обучении второму иностранному 
языку на базе первого иностранного языка важно исследовать основные 
проблемы, с которыми обучающиеся сталкиваются в процессе овладения 
несколькими иностранными языками одновременно, а также определить 
пути преодоления данных трудностей. Очевидно, что изучение второго 
иностранного языка  должно осуществляться с учетом не только родного 
языка, но и иностранного языка. Также необходимо учитывать близость 
изучаемых языков и тенденции их взаимопроникновения. В качестве ме-
тодических приемов обучения в данном случае русскому языку на базе 
английского, стоит использовать позитивные свойства интерференции. 
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В языкознании формирование личности на каждой ступени образова-
ния имеет большое значение для изучения принципов развития, научного 
исследования жизненных потребностей, сохранения и передачи будущим 
поколениям национальных и духовных ценностей, общения как средства 
экономического и дипломатического сотрудничества. Задача изменения 
существующей системы изучения иностранных языков, создания учеб-
но-методических комплексов для каждой ступени в соответствии с меж-
дународными стандартами, постоянное совершенствование системы об-
разования определили принципиально новые пути изучения иностранных 
языков. В современном глобализированном обществе очень важно знать 
определенный иностранный язык, показывает, насколько важны языки. 
Сегодня в нашей стране как никогда сильно внимание уделяется к пре-
подаванию и изучению иностранных языков. В частности, совершенное 
изучение русского языка позволит еще больше укрепить сотрудничество 
с Россией и странами СНГ, укрепит экономические и дипломатические 
связи.

Сегодня мировое сообщество начало решать вопрос современного 
образования в образовательном процессе по повышению качества и эф-
фективности образования. Быстрое, легкое и качественное обучение ино-
странным языкам с использованием современных методов и средств – это 
качество образования, согласованность целей и результатов, достижение 
поставленных целей. Знание иностранных языков является одним из важ-
ных критериев для каждого профессионала, независимо от его специали-
зации, чтобы уметь использовать передовые методы в своей сфере дея-
тельности, эффективно преподавать как зрелый специалист. В частности, 
медицинские работники могут в совершенстве владеть знанием одного из 
иностранных языков, участвовать в престижных международных семина-
рах и тренингах, выссказать свои мнения, переводить учебники с профес-
сиональной точки зрения и работать над ними. Молодое поколение, обу-
чающееся в высших учебных заведениях, является зрелым специалистом 
в соответствии с современными требованиями. Главное, чтобы в основе 
аспектов деятельности преподавателя лежал личностно-ориентирован-
ный подход, имеющий коммуникативный и деятельностный характер и 
создающий положительную атмосферу взаимопонимания и продуктивно-
го взаимодействия, когда все участники образовательного процесса делят-
ся информацией на высоком эмоциональном уровне. А это, как показы-
вает практика, является дополнительным ресурсом для формирования у 
студентов заинтересованности к изучению языков. Главными критериями 
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при трудоустройстве являются: самоподача, базовые знания, знания ино-
странных языков и опыт работы. Однако знание иностранных языков вы-
ступает одним из основных критериев и очень востребовано кадровыми 
службами. Чтобы иметь превосходство над конкурентами на рынке труда, 
студенты готовы осваивать несколько иностранных языков. Знание ино-
странного языка является одной из основных составляющих успешной 
карьеры, и, несомненно, способствует повышению личностного роста бу-
дущего специалиста, активизирует его мыслительную деятельность. На 
сегодняшний день, высоко квалифицированный специалист - это не про-
сто профессионал в своей области, но и всесторонне развитый человек, 
с широким кругозором, способный оперативно решать как сугубо про-
фессиональные, так и творческие задачи; это человек, который обладает 
способностью приспосабливаться к быстроизменяющимся технологиям 
современности, умеющий четко определить цели своей профессиональ-
ной деятельности. В связи с этим, обучение студентов иностранным язы-
кам должно носить коммуникативно-ориентированный, профессиональ-
но- направленный, социокультурный характер. Важным для специалиста 
в любой области является владение знаниями о последних достижениях 
в мировой науке и технике, а для этого необходимо знание иностранных 
языков.

Таким образом, рассматривая вопрос о необходимости повышения эф-
фективности процесса обучения русскому языку в неязыковом вузе, пре-
подавателям важно помнить о нахождении средств формирования инте-
реса к обучению, для чего и применяются сегодня различные способы 
активизации познавательной деятельности студентов, что в свою очередь 
развивает у них самостоятельность мышления и формирует навыки само-
образования. Этим самым усиливается также профессиональная направ-
ленность иноязычного обучения.

Наглядная демонстрация сходств и различий грамматико-синтаксиче-
ских особенностей первого и второго иностранного языков способству-
ет более эффективному усвоению грамматического материала, помогает 
осознанно применять изученные грамматические структуры в речевой де-
ятельности, и дополнительно мотивирует к изучению иностранных язы-
ков. 

Из всего вышесказанного можно сделать вывод, что для решения такой 
многосторонней задачи в вузах, в частности неязыковых, необходим пере-
смотр существующей системы обучения иностранным языкам.
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РЕЗЮМЕ

Рус тилини чет тили сифатида ўрганишга қизиқишни назорат қилиш олий таълимни қўл-
лаб-қувватлаш ва оммалаштиришнинг асосий чора-тадбирларидан биридир. Мақолада олий таъ-
лим муассасаларида талабаларга сифатли таълим бериш, мамлакатимиз таълимини модернизация 
қилиш бўйича изчил чора-тадбирлар, бу борада халқаро таълим стандартларини жорий этиш, олий 
ўқув юртлари талабаларини ўқитиш услубларидан фойдаланиш, атрофдагилар билан касбий му-
лоқот маданиятини юксалтириш; ва кейинги йилларда амалга оширилган ишларни таҳлил қилади. 
Замонавий дунёда Ўзбекистонда олий таълим соҳасидаги ислоҳотлар кўплаб халқаро ташкилотлар 
билан ҳамкорликда амалга оширилмоқда.

РЕЗЮМЕ
Контроль интереса к изучению русского языка как иностранный является одной из основных 

мер по поддержке и популяризации высшего образования. В статье описывается качественное об-
учения студентов высших учебных заведениях, последовательные меры по модернизации отече-
ственного образования, внедрению международных образовательных стандартов в этой области, 
использования методики обучения студентам  ВУЗов, развитие культуры профессионального об-
щения с окружающими, проанализирована работы проделанные за последние годы. В современ-
ном мире реформы в сфере высшего образования в Узбекистане реализуются в сотрудничестве со 
многими международными организациями.

SUMMARY
Controlling interest in learning Russian as a foreign language is one of the main measures to 

support and popularize higher education. The article describes the quality education of students in 
higher educational institutions, consistent measures to modernize domestic education, the introduction 
of international educational standards in this area, the use of teaching methods for university students, 
the development of a culture of professional communication with others, and analyzes the work done 
in recent years. In the modern world, reforms in the field of higher education in Uzbekistan are being 
implemented in cooperation with many international organizations.


